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SCHEDULE Regulation 11(3)(a) to (f)
New civil partnership forms
Form 9
CIVIL PARTNERSHIP SCHEDULE
(Section 14 of the Civil Partnership Act 2004)
Swystem Mo

1. Civil partnership schedule issued by on behalf of registration authority
on

The issue of this schedule has not been forbidden by any person authorised to forbid the issue thereof.

The waiting period in respect of both notices of proposed civil partnership has expired, or has been reduced on the
authority of the Registrar General.

The civil partnership must be formed on or before

(Signature)

2. Venue for the civil partnership formation

3. Name and
surname

4. Date of birth

5. Condition

6. Occupation

7. Residence at
time of civil
partnership
formation

8 Mother/Father/
[Parent mame
lurname and

ceupation
Q= I declare that I krnow fJ_fm;J legal reason wiy we may nol register as each other’s civil pariner. 1
understand that on signing this document we will be forming a civil pavtnership with each other.
100 Civil
partner’s
gignature
11. Witnesses
(namel (name)
(signature) {signature)
12. Date of 13. The civil partnership was formed on this date by these eivil
formation of partners in the place shown in space 2 above.
civil
partnership Signed
Civil Partnership Registrar

*Civil partners may choose to speak these words to each other, but doing so is not a necessary part of the formation of their
civil partnership.

FORM CP261
Form 9 (w)
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CIVIL PARTNERSHIP SCHEDULE
ATODLEN PARTNERIAETH SIFIL
(Section 14 of the Civil Partnership Act 2004)

{Adran 14 o Ddeddf Partneriaeth Sifil 2004)
System No.

General.

Cyftredinal,

1. Civil partnership schedule issued by~ onbehalfof  registration authority on
Atodlen partneriacth sifil a gyvflwynwyd gan ar ran awdurdod cofrestru ar
The issue of this schedule has not been forbidden by any person authorised Lo forbid the issue thereof.
Mid oes unrhyw berson ag awdurdod i wrthod cyflwyne’r atodlen hon wedi gwneud hnny.
The waiting period in respect of both notices of proposed civil partnership has expired, or has been reduced on the authority of the Registrar

Mae'r cyfinod aros o ran v ddau hysbysiad o bartneriaeth sifil arfacthedig wedi gorffen, nen wedi cael €1 lehau trwy awdurdod v Cofrestrydd
The civil partnership must be formed on of before

Rhaid furfio’r bartneriacth sifil arneu oyn
(Signetiore/Llo fod)

2. Venue for the civil partnership formation
Lleoliad ar gyfer Murfiant y banneriaeth sifil

3. Mame and
sumame
Enw a chyfenw

4. Drate of birth
Diyddiad geni

. Condition

Cyflwr

6. Occupation
Gwaith

7. Residence at
time of civil
partnership
formation
Preswylfa adeg
fHurfiant y
bartneriaeth sifil

#. Mother/Father!
Parent name
surname and
oceupation

Enw cyfenw a
gwaith y
Fam/TadRhiant

g =

1 declare that [ laiow of no fegal reason why we miy not register ax each other s civil partier. 1 understand ihat on dgning
this docunent we will be forming a civil partmership with each other.

T vl v dryesbvsae o i £ e aonrdoow resam cxfreitilon fel na allwn wi gofrestru fil parmertiatd sifl ein giivdd  Yewyfm
deall y byddwn trwy lefnodi v ddoglen hon yn ffurfio partreriaeth sifil gyda 'n gilvdd

10. Civil partner’s

Dyddind Murfiant
y bartneriaeth sifil

signature
Llofinod y pariner
sifil
11 wi““ss‘s {name/enw) (uanm.-‘uuwj
Tystion
(signature/Hofiod) {signature/llofnod)
12 Date of 13 The civil partneship was formed on this date by these civil partners in the
formation of civil place shown m space 2 above,
partnership Frurfiwyd y barineriacth sifil ar y dydd hwn gan y partneriaid sfil hyn yn v fana

nodir ym mwich 2 uchod.

Signed/Llofnodwyd
Civil Partnership Registrar
Cofrestrydd Parineriaeth Sifil

*Civil partners may choose 1o speak these words to each olher, but doing so is not a necessary part of the formation of their civil partnership.
Gall y partneriaid sifil ddewis i ddweud y geiriau hyn with eu gilydd ond nid yw gwneud hyn yn rhan angenrheidiol o ffurfiant eu pantneriacth sifil,
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REGISTRAR GENERAL'S LICENCE
(Section 25 of the Civil Partnership Act 2004)

Reference Number:

(Signature)

1. Registrar General's Licence issued by on behalf of registration authority on
on the authority of the Registrar General.

The issue of this licence has not been forbidden by any person authorised to forbid the issue thereof.
The civil partnership must be formed on or before

2. Venue for the civil partnership formation

3. Name and
surname

4. Date of birth

5. Condition

6, Oceupation

time of civil
partmership
formation

7. Residence at

Parent name
surrame and
occupation

8. Mother/Father/

Qo

I declare that I know of no legal reason why we may not register as each other’s civil partner. T
whderstand that on signing this document we will be forming a civil partnership with each other.

10. Civil
partner’s
signature

11. Witnesses

(name) (name)

(signature) (signature)

12. Date of
formation of
civil
partnership

13. The civil partnership was formed on this date by these civil
partners in the place shown in space 2 above.

Civil Partnership Registrar

*Civil partners may choose to speak these words to each other, but doing so is not a necessary part of the formation of their

civil partnership.

Form 10 (w)
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REGISTRAR GENERAL’S LICENCE
TRWYDDED Y COFRESTRYDD CYFFREDINOL
(Section 25 of the Civil Partnership Act 2004)

{Adran 25 o Ddeddf Partneriaeth Sifil 2004)
Reference Number:

1. Registrar General’s Licence issued by
Troydded y Cofirestrydd Cyffredinol a gyflwynwyd gan

on the authority of the Registrar General,
trwy awdurdod v Cofrestrydd Cyffred
The issue of this licence has not been forbidden by any person aithorised to forbid the issue thereof,
Nid oes unrhyw berson ag awdurdod i wrthod cyflwyno'r drwydded hon wedi gwneud hymny.

The civil partnership must be formed on or before

Rhaid ffurfio'r barmeriacth sifil ar neu o

{Signaiure/Liofhod)

on behalf of registration authority on

ar ran awdurdod cofrestm ar

inol.

2, Venue for the cwvil partnership formation

Licolind ar gyfer ffurfiant y bartneriacth sifil

3, Mame and
sumame
Enw a chyfenw

4. Date of birth
Dryddiad geni

5. Condition

Cyflwr

6. Ocaupation
Gwaith

7. Residence at
time of civil
partnership
formation
Preswylfa adeg
frurfiant y
bartneriaeh sifil

3. Molher/Father!

anid ocoupation
Enw cyfenw a
gwaith y
Fam/Tad Rhiant

Parent name sumamg

=

I declare that I know of no legal reason wiy we miay nel regi ser as each other's civil partner. T imderstand that on signing
this document we will be forming a civil partnerdhip with each other.

Y vy ym by e v §ann wfyw reswir cyfieitfilon fel na allvn ni gofrestru_fol partneniaid sifil ein gifvdd Y wy
deall v bydawn trwy lofiodi v ddoglen hon v flurfio parmeriaeih sifil gvda'n gilwad,

Dryddiad furfiant
y bartneriacth sifil

10, Civil partner's
signature
Llofniod y panner
sifil
11. Wilnesses {namcienw) {name/enw)
Tystion
(signature/Tlofnod) (signatureTlofnod)
12, Date of 13, The civil partnership was formed on this date by these civil pariners in the
formation of civil place shown in space 2 above.
partnership Flurfiwyd y bartneriacth sifil ar y dydd hwn gan v partneriaid =ifil hyn yn yfan a

nodir ym mwlch 2 uchod.
Civil Farinership Registrar
Cofrestrydd Parineriacth Sifil

*Civil partners may chooss to speak these words to each other, but deing o is not a necessary part of the formation of their civil parinership.
Gall y parineriaid sifil ddewis i ddweud v geirian byn with en gilydd ond nid yw gwnend hyn yn rhan angenrhieidiol o furfiant cu partneriacth sifil.
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CIVIL PARTNERSHIP

Civil partnership registered in the Registration Authority of

Entry Mo.

1. Date and place of evil
partnership registration

2. Name and surmname

3. Date of birth

4. Condition

5. Occupation

6. Residence at time of civil
partnership registration

7. Mother/Father/Parent name
surname and occupation

8. Civil partner’s signature

9. Name and surname
of witnesses

10. Civil partnership
registrar’s signature

Form 12(w)
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CIVIL PARTNERSHIP
PARTNERIAETH SIFIL

Ciwvil partnership registered in the Registration Authority of

Partnenacth sifil a gofrestrwyd yn Awdurdod Cofrestru

Entry No.
Bhif Cofiuod.

1. Date and place of civil partnership
registration
Dyddiad & man cofrestru v
bartnenaeth sifil

(=]

Mame and surname
Enw a chyfenw

3. Date of birth
Dyddiad geni

4. Condition
Cyflwr

5. Occupation
Gwaith

6. Residence at time of civil
partnarship registration
Preswylfa adeg coffestru v
bartneniaeth sifil

7. Mother/Father/Parent nams
sumame and occupation
Emw cyfenw a gwaith v
Fam/Tad/Rsant

8. Civil partner’s signature
Llofiod v partner sifil

9. Mame and surname
of witnesses

Enw a chyfenw v tystion

10. Civil partnership
registrar’s signature
Llofnod cofrestryidd partneriaeth
sifil




